


NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 3518

36 07.0740.0093 1 TASCA PORTADOCUMENTI STORAGE POCKET POCHE PORTE-DOCUMENTS DOKUMENTENTASCHE BOLSILLO PORTADOCUMENTOS

37 07.0740.0094 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

38 07.0740.0095 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

39 07.0740.0096 2 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA

40 07.0740.0097 2 BRACCIO SPECCHIO ARM BRAS ARM BRAZO

41 07.0740.0098 1 VASCHETTA COMPLETA TANK CUVE GEHÄUSE COPILLA

42 07.0740.0099 1 VETRO LATERALE DX GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO

43 07.0740.0100 1 RISCONTRO STOP BUTEE ANSCHLAG TOPE

44 07.0740.0101 1 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION

45 07.0740.0102 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

46 07.0740.0103 1 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

47 07.0740.0104 1 BLOCCA PORTA DOOR STOP ARRET PORTIERE TÜRSPERRE BLOQUEO PUERTA

48 07.0740.0105 3 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

49 07.0740.0106 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

50 07.0740.0028 6 CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE CAPUCHÓN HEXAGONAL

51 07.0740.0006 10 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

52 07.0740.0005 3 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA

53 07.0740.0107 1 TELAIO CABINA FRAME CHASSIS RAHMEN BASTIDOR

54 07.0740.0178 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

55 07.0740.0114 1 CHIUSURA LOCK FERMETURE VERSCHLUß CIERRE

56 07.0740.0115 1 STAFFA BRACKET ETRIER BUEGEL ESTRIBO

57 07.0740.0116 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

58 07.0740.0117 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

59 07.0740.0247 1 KIT KIT KIT KIT KIT

60 07.0740.0202 1 SPECCHIO RETROVISORE DRIVING MIRROR MIROIR RETROVISEUR RÜCKBLICKSPIEGEL ESPEJO RETROVISOR

61 07.0740.0157 1 SPAZZOLA TERGI WIPER BLADE RACLETTE ESSUIE-GLACE BÜRSTE SCHEIBENWISCHER ESCOBILLA LIMPIAPARABRISAS

62 07.0740.0158 1 MOTORINO TERGI WIPER MOTOR MOTEUR ESSUIE-GLACE MOTOR SCHEIBENWISCHER MOTOR LIMPIAPARABRISAS

63 07.0740.0210 1 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA

64 07.0740.0211 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUECK SEPARADOR

65 07.0740.0212 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

66 07.0740.0213 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

67 07.0740.0214 2 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA

68 07.0740.0035 2 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA

69 07.0740.0215 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUECK SEPARADOR

70 07.0740.0156 1 BRACCIO TERGI WIPER ARM BRAS ESSUIE-BLACE ARM SCHEIBENWISCHER BRAZO LIMPIAPARABRISAS
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Girolift 3518

71 07.0740.0209 1 KIT KIT KIT KIT KIT

72 07.0740.0156 1 BRACCIO TERGI WIPER ARM BRAS ESSUIE-BLACE ARM SCHEIBENWISCHER BRAZO LIMPIAPARABRISAS

73 07.0740.0163 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

74 07.0740.0117 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

75 07.0740.0248 1 SPAZZOLA TERGI WIPER BLADE RACLETTE ESSUIE-GLACE BÜRSTE SCHEIBENWISCHER ESCOBILLA LIMPIAPARABRISAS

76 07.0740.0016 2 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA

3/3 603616 - 1 11/2004
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Girolift 35181/1 603618 - 1 03/2005

1 07.0740.0119 1 RISCALDATORE HEATER RECHAUFFEUR HEIZER CALENTADOR

2 07.0740.0120 0,75 TUBO CARTA PAPER PIPING TUYAU DE PAPIER PAPIERSCHLAUCH TUBO DE PAPEL

3 07.0740.0120 0,65 TUBO CARTA PAPER PIPING TUYAU DE PAPIER PAPIERSCHLAUCH TUBO DE PAPEL

4 07.0740.0120 1,55 TUBO CARTA PAPER PIPING TUYAU DE PAPIER PAPIERSCHLAUCH TUBO DE PAPEL

5 07.0740.0120 0,33 TUBO CARTA PAPER PIPING TUYAU DE PAPIER PAPIERSCHLAUCH TUBO DE PAPEL

6 07.0740.0120 0,32 TUBO CARTA PAPER PIPING TUYAU DE PAPIER PAPIERSCHLAUCH TUBO DE PAPEL

7 07.0740.0120 0,4 TUBO CARTA PAPER PIPING TUYAU DE PAPIER PAPIERSCHLAUCH TUBO DE PAPEL

8 07.0740.0121 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

9 07.0740.0122 6 TUBO GOMMA RUBBER HOSE TUYAU EN CAUTCHOUC GUMMISCHLAUCH TUBO DE GOMA

10 07.0740.0122 0,8 TUBO GOMMA RUBBER HOSE TUYAU EN CAUTCHOUC GUMMISCHLAUCH TUBO DE GOMA

11 07.0740.0122 5 TUBO GOMMA RUBBER HOSE TUYAU EN CAUTCHOUC GUMMISCHLAUCH TUBO DE GOMA

12 07.0740.0123 4 FASCETTA CLAMP COLLIER KLEMMSCHELLE ABRAZADERA

13 07.0740.0124 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

14 07.0740.0125 5 BOCCHETTA AIR INLET DIFFUSEUR LUFTVERTEILER DIFUSOR

15 07.0740.0126 5 RIDUZIONE REDUCTION REDUCTION REDUZIERSTÜCK REDUCCIÓN

16 07.0740.0127 8 FASCETTA CLAMP COLLIER KLEMMSCHELLE ABRAZADERA

17 07.0740.0128 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

18 07.0740.0129 1 BOCCHETTA AIR INLET DIFFUSEUR LUFTVERTEILER DIFUSOR

19 07.0740.0006 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

20 07.0740.0005 1 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA

21 07.0740.0028 1 CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE CAPUCHÓN HEXAGONAL

22 07.0740.0120 1 POMELLO BALL-GRIP POMMEAU KUGELGRIFF POMO

23 07.0740.0131 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

24 07.0740.0118 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

25 07.0740.0016 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

26 07.0740.0132 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

27 07.0740.0012 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

28 07.0740.0071 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

29 07.0740.0133 2 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA

30 07.0740.0219 1 TARGHETTA NAME PLATE PLAQUETTE SCHILD TARJETA

31 07.0740.0218 1 RUBINETTO TAP ROBINET HAHN GRIFO
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Girolift 3518

1 04.4210.0008 2 INNESTO FEMMINA FEMALE COUPLING ATTELAGE FEMELLE STECKDOSE ACOPLAMIENTO HEMBRA

2 04.0601.0005 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

3 54.0100.0000 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

4 54.0001.0001 2 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

5 53.0500.0000 1 CILINDRO CYLINDER CYLINDER ZYLINDER CILINDRO

6 06.0442.0103 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

7 04.0601.0015 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

8 04.0601.0023 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

9 04.0600.0000 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

10 04.0600.0089 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

11 01.0001.0355 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

12 01.4032.0004 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

13 01.0031.0301 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

14 04.0601.0016 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

15 04.0603.0120 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

16 04.0601.0017 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

17 04.4239.0002 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

18 04.4210.0007 1 INNESTO MASCHIO MALE COUPLING ATTELAGE MALE STECKER ACOPLAMIENTO MACHO

19 06.0442.0101 3 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

20 04.0601.0009 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

21 53.3000.0100 1 STAFFA BRACKET ETRIER BUEGEL ESTRIBO

22 06.0442.0102 2 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLESCHEIBE ARANDELA

23 04.0603.0091 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

24 04.0603.0090 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

25 04.0601.0011 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

26 04.0601.0012 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

27 01.0001.0108 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

28 639395 1 KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS ◆
29 01.0031.0298 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

30 01.0023.0053 1 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

31 04.0601.0010 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

1/1 603625 - 1 06/2004
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NOTE
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Girolift 35181/1 603628 - 0 02/2004

1 04.0602.0406 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

2 04.4239.0000 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

3 04.0214.0035 2 VITE FORATA DRILLED SCREW VIS FOREE DURCHBOHRTE SCHRAUBE TORNILLO FORADO

4 06.0442.0105 2 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

5 53.0400.0000 1 CILINDRO ARTICOLAZIONE FORKS ARTICULATION CYLINDER CYLINDRE ARTICULATION FOURCHES ZYLINDER GABELGELENK CILINDRO ARTUCULACIÓN HORQUILLAS  ✲
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Girolift 3518

1 51.1300.5300 1 PIASTRA DI ATTACCO PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA

2 51.1301.2400 2 FORCA FORK FOURCHE GABEL HORQUILLA

3 54.0000.0083 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

4 54.0100.0056 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

5 01.0001.0409 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

6 01.0023.0056 1 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

7 09.0803.0055 0,45 CATENA CHAIN CHAÎNE KETTE CADENA

8 09.0803.0026 2 SPINA A MOLLA SPRING SPLIT PIN GOUPILLE A RESSORT FEDERSPLINT PASADOR DE MUELLE

9 07.0726.0051 2 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

10 01.4041.0005 2 GRANO SECURITY DOWEL GRAIN STIFT PERNO DE TOPE

1/1 603632 - 0 02/2004
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Girolift 3518

1 05.4309.0000 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

2 638004 1 KIT GUARNIZIONI FRENO BRAKE SEALING KIT GARNITURES FREIN BREMSBELAGE ZAPATAS FRENO

3 05.4329.0002 1 PRESSOSTATO PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCK WAECHTER PRESOSTATO

4 05.4329.0001 1 PRESSOSTATO PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCK WAECHTER PRESOSTATO

5 06.0442.0103 1 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

6 06.0442.0102 4 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

7 04.0600.0021 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

8 04.0600.0017 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

9 06.0442.0057 3 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

10 04.0600.0080 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

11 603078 pos.42 ☞
12 04.0602.0156 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

13 06.0442.0055 12 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

14 04.0600.0068 4 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

15 04.0600.0067 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

16 05.0401.0003 4 VITE FORATA DRILLED SCREW VIS FOREE DURCHBOHRTE SCHRAUBE TORNILLO FORADO

17 05.0401.0001 4 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

18 05.0401.0004 4 VITE FORATA DRILLED SCREW VIS FOREE DURCHBOHRTE SCHRAUBE TORNILLO FORADO

19 06.0442.0054 8 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

20 04.4239.0059 1 VALVOLA COMPLETA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

21 05.0401.0000 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

22 51.0800.8100 1 CAVALLOTTO U-BOLT ETRIER BÜGELBOLZEN ESTRIBO

23 05.0401.0005 4 COLONNETTA WHEEL STUD GOUJON DE ROUE RADBOLZEN COLUMNA

24 53.3400.5100 2 TUBO RIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO

25 05.0401.0010 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

26 05.0400.0000 4 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

27 05.4329.0000 2 ACCUMULATORE ACCUMULATOR ACCUMULATEUR SPEICHER ACUMULADOR

28 603640 pos.22 ☞
29 04.0602.0058 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

30 04.0602.0291 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

31 04.0600.0028 5 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

32 06.0442.0101 5 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

33 04.0602.0414 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

1/1 603633 - 0 02/2004



Girolift 3518

Rev.Tavola

Pag. 1/1

603635 - 0 02/2004

IMPIANTO IDRAULICO - SFILO STABILIZZATORI
HYDRAULIC SYSTEM - STABILIZER EXTENSIONS
SYSTEME HYDRAULIQUE - DEPLOIEMENT STABILISATEURS
HYDRAULIKANALAGE - AUSSCHUB ABSTÜTZUNGEN
INSTALACIÓN HIDRÁULICA - EXTENSIÓN ESTABILIZADORES

5
12

6
5

7
5

4
5
6

4
5
7

8

7
5
6

10

13

6
5
7

6
5
7

7

7

54

4 5

13

5 6

3 4

3
4

1214 5 7 5

6
9

11 15 1

Tav 603640
pos. 16

12

5

56

3

17

16
2 18



NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 3518

1 04.0600.0017 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

2 632696 1 SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE

3 04.4236.0004 1 BLOCCO IDRAULICO HYDRAULIC BLOCK BLOC HYDRAULIQUE HYDRAULISCHE BLOCK BLOQUEO HIDRÁULICO

4 04.4239.0030 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

5 06.0442.0102 28 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

6 04.0600.0029 16 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

7 04.0600.0052 8 COLONNETTA PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

8 04.0602.0297 4 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

9 04.0602.0024 4 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

10 04.0602.0298 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

11 04.0602.0299 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

12 04.0600.0000 3 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

13 04.0600.0023 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

14 04.0602.0308 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

15 06.0442.0103 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

16 04.4240.0007 4 ELETTROVALVOLA SOLENOID VALVE ELECTROVANNE ELEKTROVENTIL ELECTROVALVULA

17 55.0201.0002 1 BLOCCO COMPLETO HYDRAULIC BLOCK BLOC HYDRAULIQUE HYDRAULISCHE BLOCK BLOQUEO HIDRÁULICO

18 07.4529.0033 1 KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 3518

1 04.4238.0044 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

2 04.4235.0006 1 MOTORE IDRAULICO HYDRAULIC MOTOR MOTEUR HYDRAULIQUE HYDRAULIKMOTOR MOTOR HIDRAULICO

3 06.0401.0219 8 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

4 04.4229.0018 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

5 04.4229.0019 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

6 04.4223.0003 16 SEMIFLANGIA HALF FLANGE DEMI FLASQUE HALBFLANSCH SEMIBRIDA

7 01.0003.0306 32 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

8 06.0442.0057 2 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

9 06.0442.0057 2 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

10 04.0600.0039 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

11 04.0602.0207 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

12 04.0600.0040 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

13 04.0600.0046 3 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

14 06.0442.0105 5 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

15 04.4229.0017 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

16 04.4229.0016 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

17 04.0602.0310 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

18 04.0600.0077 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

19 04.0602.0328 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

20 04.0600.0049 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

21 06.0442.0107 3 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

22 04.4239.0034 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

23 04.0600.0066 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

24 04.0600.0059 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

25 04.0600.0067 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

26 04.0600.0032 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

27 04.0214.0156 1 VITE FORATA DRILLED SCREW VIS FOREE DURCHBOHRTE SCHRAUBE TORNILLO FORADO

28 04.4210.0011 1 PRESA PRESSIONE PRESSURE TUBE PRISE PRESSION DRUCKKLAPPE TOMA PRESION

29 040602.0332 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

30 56.0013.0001 1 INDICATORE LIVELLO CARBURANTE FUEL GAUGE JAUGE A CARBURANT OELSTANDANZEIGER LUZ INDICADORA NIVEL COMBUSTIBLE

31 639174 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

32 53.3000.7600 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

33 07.0701.0007 2 SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE

34 07.0701.0196 1 ELETTROVALVOLA SOLENOID VALVE ELECTROVANNE ELEKTROVENTIL ELECTROVALVULA
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 3518

1 53.2900.0000 1 GIUNTO JOINT JOINT KUPPLUNG JUNTA

2 56.0023.0004 1 PRESA ELETTRICA ROTANTE SWIVEL SOCKET PRISE PIVOTANTE DREHSTECKDOSE TOMA DE CORRIENTE GIRATORIA

3 06.0442.0102 7 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

4 04.0600.0021 7 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

5 04.4240.0000 1 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA

6 04.4240.0002 1 ELETTROVALVOLA SOLENOID VALVE ELECTROVANNE ELEKTROVENTIL ELECTROVALVULA

7 04.0602.0305 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

8 04.0602.0136 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

9 04.0602.0105 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

10 04.0600.0068 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

11 06.0442.0055 2 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

12 603636 pos.29 ☞
13 04.0600.0024 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

14 603633 pos.33 ☞
15 632696 1 SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE ◆
16 07.4529.0033 1 KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 3518

1 07.0740.0135 1 VOLANTE STEERING WHEEL VOLANT STEUERRAD VOLANTE

2 07.0740.0136 1 COLONNETTA STERZO STEERING COLUMN COLONNE VOLANT LENKSTANGE COLUMNA VOLANTE

3 09.4636.0014 1 IDROGUIDA POWER STEERING DIRECTION ASSISTEE HYDRAULIKSTEUERUNG DIRECCION HIDRAULICA � 815

4 06.0442.0103 5 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

5 04.0600.0000 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

6 04.0600.0017 3 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

7 04.0600.0029 7 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

8 06.0442.0102 6 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

9 04.0600.0052 1 COLONNETTA WHEEL STUD GOUJON DE ROUE RADBOLZEN COLUMNA

10 04.0602.0302 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

11 04.0602.0303 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

12 09.4636.0011 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

13 06.0442.0105 3 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

14 04.0600.0027 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

15 55.0208.0010 1 COLLETTORE MANIFOLD COLLECTEUR KOLLEKTOR COLECTOR

16 06.0442.0111 1 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

17 04.0600.0105 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

18 04.0600.0046 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

19 04.0600.0109 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

20 04.0602.0376 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

21 603639 pos.26 ☞
22 06.0442.0101 2 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

23 04.0600.0028 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

24 603639 pos.29 ☞
25 04.0600.0024 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

26 04.0602.0507 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

27 04.4240.0000 1 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA

28 04.4240.0003 1 ELETTROVALVOLA SOLENOID VALVE ELECTROVANNE ELEKTROVENTIL ELECTROVALVULA

29 04.0602.0301 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

30 04.0602.0306 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

31 04.0602.0300 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

32 04.0602.0307 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

33 06.0442.0057 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

34 04.0600.0080 4 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

35 04.0602.0234 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35182/2 603638 - 0 02/2004

36 632696 1 SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE ◆
37 04.0602.0304 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

38 07.4529.0033 1 KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 3518

1 04.4236.0006 1 DISTRIBUTORE CONTROL VALVE DISTRIBUTOR STEUERBLOCK DISTRIBUDOR �16453

1 04.4236.0072 1 DISTRIBUTORE CONTROL VALVE DISTRIBUTOR STEUERBLOCK DISTRIBUDOR �16454

2 06.0442.0103 4 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

3 04.0600.0017 4 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

4 04.0602.0317 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

5 04.0600.0027 4 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

6 06.0442.0105 5 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

7 04.4239.0031 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

8 04.0602.0071 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

9 04.4235.0013 1 MOTORE IDRAULICO HYDRAULIC MOTOR MOTEUR HYDRAULIQUE HYDRAULIKMOTOR MOTOR HIDRAULICO

10 09.4633.0013 1 RIDUTTORE REDUCTION GEAR REDUCTEUR REDUKTIONSGETRIEBE REDUCTOR

11 01.0001.1537 10 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

12 01.0031.0059 10 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

13 07.0733.0005 1 PIGNONE PINION PIGNON RITZEL PINON

14 04.0600.0030 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

15 04.0602.0156 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

16 04.0600.0028 3 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

17 06.0442.0101 3 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

18 04.0600.0049 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

19 04.0600.0046 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

20 04.0600.0109 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

21 04.0600.0021 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

22 04.0600.0032 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

23 04.4210.0011 1 PRESA PRESSIONE PRESSURE TUBE PRISE PRESSION DRUCKKLAPPE TOMA PRESION

24 639466 5 SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE

25 04.0602.0249 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

26 04.0602.0318 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

27 04.0602.0110 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

28 04.0602.0285 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

29 04.0602.0291 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

30 04.4236.0007 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 3518

1 07.0712.0014 1 MASSA RADIANTE RADIATOR CORE FAISCEAU DE RADIATEUR KÜHLERBLOCK ELEMENTO RADIANTE

2 07.0712.0015 1 CONVOGLIATORE CONVEYOR CONVOYEUR FOERDERER TRASPORTADOR

3 07.0712.0010 1 VENTOLA FAN HELICE VENTILATION PROPELLER RUEDA DE ALETAS

4 07.0712.0011 1 PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION

5 07.0712.0004 1 GIUNTO JOINT JOINT KUPPLUNG JUNTA

6 07.0712.0005 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

7 04.4235.0015 1 MOTORE IDRAULICO HYDRAULIC MOTOR MOTEUR HYDRAULIQUE HYDRAULIKMOTOR MOTOR HIDRAULICO

8 04.4223.0002 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

10 04.4223.0001 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

11 900075 1 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

12 06.0442.0103 1 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

13 04.0600.0017 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

14 04.0602.0292 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

15 04.0600.0023 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

16 603635 pos.14 ☞
17 55.0208.0011 1 COLLETTORE MANIFOLD COLLECTEUR KOLLEKTOR COLECTOR

18 06.0442.0109 5 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

19 04.0600.0062 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

20 06.0442.0105 1 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

21 04.0600.0027 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

22 04.0602.0325 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

23 04.0600.0030 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

24 04.0602.0290 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

25 04.0602.0324 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

26 04.0602.0316 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

27 06.0442.0107 4 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

28 04.4239.0026 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

29 04.0600.0049 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

30 04.0602.0326 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

31 04.0600.0036 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

32 04.4239.0033 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

33 04.0600.0066 4 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

34 04.0600.0059 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

35 04.0602.0309 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

36 07.0712.0012 2 ANTIVIBRANTE INSULATOR PIECE ANTIVIBRATILE SCHWINGUNGSDÄMPFER ANTIVIBRADOR
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35182/2 603640 - 0 02/2004

37 01.0031.0097 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

38 01.4032.0005 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

39 01.4001.0020 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

40 53.3200.0008 1 RADIATORE COMPLETO COMPLETE RADIATOR RADIATEUR COMPLET KÜHLER KOMPLETT RADIADOR COMPLETO

41 603639 pos.27 ☞
42 04.0600.0131 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

43 04.4239.0025 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

44 04.0602.0396 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

45 07.0712.0041 1 SEMIGIUNTO HALF-JOINT DEMI-JOINT HALBKUPPLUNG SEMIJUNTA
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/2

1 04.4224.0001 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

2 53.3000.2500 1 COLLETTORE MANIFOLD COLLECTEUR KOLLEKTOR COLECTOR

3 04.0602.0330 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

4 53.3000.2300 1 COLLETTORE MANIFOLD COLLECTEUR KOLLEKTOR COLECTOR

5 06.0401.1501 1 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

6 01.0003.0306 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

7 04.4238.0016 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

8 04.4223.0010 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

9 900026 1 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

10 06.0442.0107 9 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

11 04.0600.0066 3 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

12 04.4239.0026 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

13 04.0600.0046 4 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

14 603638 pos.26 ☞
15 04.0600.0104 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

16 603639 pos.28 ☞
17 04.0600.0103 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

18 04.0602.0331 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

19 991896 1 GUARNIZIONE O.R. O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

20 04.0602.0327 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

21 04.4238.0002 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

22 04.0600.0038 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

23 06.0442.0105 3 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

24 604053 pos.38 ☞
25 04.0600.0133 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

26 04.0602.0377 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

27 04.0600.0000 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

28 06.0442.0102 3 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

29 04.0600.0088 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

30 04.0600.0001 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

31 04.4239.0032 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

32 603638 pos.20 ☞
33 04.4238.0017 1 POMPA PUMP POMPE PUMPE BOMBA

34 09.4604.0005 1 FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO

35 56.0013.0006 1 PRESSOSTATO PNA 10 A PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCK WAECHTER PRESOSTATO

603641 - 0 02/2004
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 3518 603641 - 0 02/20042/2

36 04.0600.0062 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

37 04.0602.0329 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

38 04.0600.0101 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

39 06.0442.0109 1 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

40 04.0600.0059 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

41 04.4239.0034 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

42 04.0602.0328 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

43 04.0600.0077 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

44 04.0600.0043 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

45 603640 pos.25 ☞
46 07.0700.0002 1 CARTUCCIA FILTRO CARTRIDGE CARTOUCHE PATRONE CARTUCHO

47 07.0722.0013 1 SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE

48 04.4210.0003 1 PRESA PRESSIONE PRESSURE TUBE PRISE PRESSION DRUCKKLAPPE TOMA PRESION



Girolift 3518
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/1 604051 - 0 11/2004

1 07.0703.0424 1 SCHEDA SPIE BOARD WITH LED’S CARTE AVEC LEDS PLATINE MIT LED FICHA CON LED

2 07.0703.0425 1 INDICATORE TEMP. OLIO IDRAULICO INDICATOR INDICATEUR ZEIGER INDICADOR

3 07.0703.0426 1 INDICATORE TEMP. LIQUIDO RAFF. INDICATOR INDICATEUR ZEIGER INDICADOR

4 07.0703.0427 1 INDICATORE LIVELLO CARBURANTE INDICATOR INDICATEUR ZEIGER INDICADOR

5 07.0703.0029 1 COMMUTATORE AVVIAMENTO STARTING SWITCH COMMUTATEUR DEMARRAGE ZÜNDSCHALTER CONMUTADOR ARRANQUE

6 07.0703.0428 1 CONTAORE HOUR METER COMPTEUR STUNDENZÄLTER CUENTAHORAS

7 638226 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

8 07.0703.0429 1 SELETTORE SELECTOR SELECTEUR WAEHLSCHALTER SELECTOR

9 07.0703.0430 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

10 07.0703.0007 1 VETRO CAMBIO GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO

11 07.0703.0431 2 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

12 07.0703.0032 1 VETRO TRIANGOLO GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO

13 07.0703.0423 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

14 07.0703.0432 1 VETRO FENDINEBBIA GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO

15 07.0703.0433 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

16 07.0703.0434 1 VETRO LUCI GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO

17 07.0703.0435 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

18 07.0703.0010 1 VETRO VENTOLA GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO

19 07.0703.0437 1 PANNELLO PLANCIA CONTROL PANEL TABLEAU DE COMMANDE BEDIENTAFEL PANEL DE MANDO

20 07.0703.0438 1 SCHEDA SPIE BOARD WITH LED’S CARTE AVEC LEDS PLATINE MIT LED FICHA CON LED

21 07.0703.0008 1 VETRO BLOCCO DIFFERENZIALE GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO

22 07.0703.0439 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR

23 07.0703.0440 1 VETRO ESCLAMATIVO GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO

24 07.0703.0125 1 CHIAVE AVVIAMENTO KEY CLE SCHÜSSEL LLAVE

25 07.0703.0572 1 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 3518

1 04.4239.0044 1 LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA

2 05.4329.0004 1 PRESSOSTATO PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCK WAECHTER PRESOSTATO

3 04.0600.0068 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

5 06.0442.0055 6 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

6 05.0401.0003 2 VITE FORATA DRILLED SCREW VIS FOREE DURCHBOHRTE SCHRAUBE TORNILLO FORADO

7 04.0602.0047 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

8 04.0602.0495 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

9 04.0600.0067 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

10 04.0602.0156 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

11 04.0600.0024 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

12 06.0442.0057 2 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

13 05.4329.0000 1 ACCUMULATORE ACCUMULATOR ACCUMULATEUR SPEICHER ACUMULADOR

14 51.0800.8100 1 CAVALLOTTO U-BOLT ETRIER BÜGELBOLZEN ESTRIBO

15 04.0600.0028 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

16 06.0442.0101 2 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

17 04.0602.0136 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

18 05.4315.0002 1 CILINDRO CYLINDER CYLINDER ZYLINDER CILINDRO

19 01.0001.0401 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

20 01.4032.0005 2 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA

21 09.0803.0013 1 FORCELLA FORK FOURCHETTE GABEL HORQUILLA

22 54.0300.0001 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

23 09.0803.0072 1 FORCELLA FORK FOURCHETTE GABEL HORQUILLA

24 01.0019.0105 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

25 54.0400.0001 1 CARRUCOLA PULLEY POULIE SEILROLLE GARRUCHA

26 09.4645.0001 1 CAVO CABLE CABLE KABEL CABLE

27 09.0803.0035 4 MORSETTO CLAMP ETAU KLEMME BORNE

28 09.0803.0034 2 GRILLO CLEVIS MANILLE SCHWEBENDE GERÜST GATILLO

29 51.0802.2900 1 STAFFA DX BRACKET RIGHT ETRIER DROIT BUEGEL RECHTS ESTRIBO DERECHO

30 51.0802.2800 1 STAFFA SX BRACKET LEFT ETRIER GAUCHE BUEGEL LINKS ESTRIBO IZQUIERDA

31 54.0800.0000 2 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE

32 06.0442.0103 1 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

33 04.0600.0068 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

34 04.0602.0322 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

35 04.0600.0000 3 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

36 06.0442.0102 3 RONDELLA RAME WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE ARANDELA

1/2 604053 - 0 11/2004
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35182/2 604053 - 0 11/2004

37 04.4225.0001 1 VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

38 04.0602.0323 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

39 603078 pos.43 ☞
40 04.0602.0495 1 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE

42 05.0401.0012 1 VITE FORATA DRILLED SCREW VIS FOREE DURCHBOHRTE SCHRAUBE TORNILLO FORADO

43 05.4329.0014 1 PRESSOSTATO PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCKWÄCHTER PRESOSTATO

44 07.0740.0189 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 3518

1 07.0740.0000 3 SPINOTTO DOWEL BROCHE STIFT PERNO

2 07.0740.0001 3 SPINA ELASTICA SPLIT PIN BROCHE ELASTIQUE ZAPFEN FEDRIG PERNO ELASTICO

3 07.0740.0002 5 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR

4 07.0740.0003 1 SEDILE SEAT SIEGE FAHRERSITZ ASIENTO

5 07.0740.0004 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

6 07.0740.0005 1 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA

7 07.0740.0006 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

8 07.0740.0007 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

9 07.0740.0008 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

10 07.0740.0009 2 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA

11 07.0740.0010 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

12 07.0740.0011 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

13 07.0740.0012 9 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

14 07.0740.0013 2 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA

15 07.0740.0014 2 CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE CAPUCHÓN HEXAGONAL

16 07.0740.0015 1 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA

17 07.0740.0016 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

18 07.0740.0017 1 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

19 07.0740.0018 0,7 ANTISCIVOLO NON-SKID COATING PROTECTION ANTIDERAPAGE RUTSCHSICHERUNG PROTECCIÓN  ANTIRRESBALADIZO

20 07.0740.0235 1 PEDANA GOMMA RUBBER PLATFORM PLATE-FORME EN CAUTCHOUC GUMMIMATTE ESTRIBO GOMA

21 07.0740.0020 1 RIVESTIMENTO COATING REVETEMENT ÜBERZUG REVESTIMIENTO

22 07.0740.0021 1 RIVESTIMENTO COATING REVETEMENT ÜBERZUG REVESTIMIENTO

23 07.0740.0022 2 PROFILO ADESIVO ADHESIVE PROFILE PROFIL ADHESIF KLEBEPROFIL PROFILO ADHESIVO

24 07.0740.0054 1 CINGHIA ARRESTO STOP BELT COURROIE D’ARRET SPERRRIEMEN CORREA DE BLOQUEO

25 07.0740.0024 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

26 07.0740.0025 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

27 07.0740.0026 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

28 07.0740.0048 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

29 07.0740.0049 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

30 07.0740.0050 1 MANIGLIA HANDLE POIGNEE HANDGRIFF MANIJA

31 07.0740.0051 1 SERRATURA CON LEVA LEVER-FITTED LOCK VERROUILLAGE A LEVIER VERSCHLUB  MIT HEBEL CIERRE CON PALANCA

32 07.0740.0052 3,5 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

33 07.0740.0053 1 CHIUSURA LOCK FERMETURE VERSCHLUSS CIERRE

34 07.0740.0035 1 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

35 07.0740.0055 1 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

1/3 604235 - 0 03/2005
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35182/3 604235 - 0 03/2005

36 07.0740.0056 1 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN BASTIDOR

37 07.0740.0057 1 VETRO GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO

38 07.0740.0058 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

39 07.0740.0059 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

40 07.0740.0061 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

41 07.0740.0063 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

42 07.0740.0064 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

43 07.0740.0065 1 CLIP CLIP CLIP CLIP CLIP

44 07.0740.0060 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

45 07.0740.0016 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

46 07.0740.0062 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

47 07.0740.0027 4 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

48 07.0740.0028 1 CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE CAPUCHÓN HEXAGONAL

49 07.0740.0179 1 PORTIERA INFERIORE COMPLETA LOWER DOOR PORTE INFERIEURE UNTERE TÜR PUERTA INFERIOR

50 07.0740.0180 1 PORTIERA SUPERIORE COMPLETA UPPER DOOR PORTE SUPERIEURE OBERE TÜR PUERTA SUPERIOR

51 07.0740.0029 1 MANIGLIA HANDLE POIGNEE HANDGRIFF MANIJA

52 07.0740.0030 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

53 07.0740.0031 2 CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE CAPUCHÓN HEXAGONAL

54 07.0740.0014 6 CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE CAPUCHÓN HEXAGONAL

55 07.0740.0047 1 ADESIVO LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA

56 07.0740.0032 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

58 07.0740.0035 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

60 07.0740.0222 3 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

61 07.0740.0223 6 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

62 07.0740.0039 1 MANIGLIONE HANDLE POIGNEE HANDGRIFF MANIJA

63 07.0740.0224 2 CERNIERA HINGE CHARNIERE SCHARNIER CHARNELA

64 07.0740.0041 1 VETRO GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO

65 07.0740.0042 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

66 07.0740.0043 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

67 07.0740.0227 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

68 07.0740.0045 2 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA

69 07.0740.0046 3 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA

70 07.0740.0228 6 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA

71 07.0703.0125 1 CHIAVE APERTURA PORTA KEY CLE SCHÜSSEL LLAVE

72 07.0740.0229 1 RINFORZO REINFORCEMENT RENFORCEMENT VERSTÄRKUNG REFUERZO
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73 07.0740.0230 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

74 07.0740.0232 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

75 07.0740.0231 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN
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Girolift 35181/2  604235 - 2 01/2008

 1 07.0740.0000 3 SPINOTTO PIN CHEVILLE KONTAKTSTIFT PERNO  

 2 07.0740.0001 3 SPINA ELASTICA SPLIT PIN BROCHE ELASTIQUE ZAPFEN FEDRIG PERNO ELASTICO  

 3 07.0740.0002 3 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR  

 4 07.0740.0003 1 SEDILE SEAT SIEGE FAHRERSITZ ASIENTO  

 5 07.0740.0004 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 6 07.0740.0005 2 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA  

 7 07.0740.0006 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA  

 8 07.0740.0007 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 9 07.0740.0275 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 

 10 07.0740.0274 1 RIVESTIMENTO COATING REVETEMENT ÜBERZUG REVESTIMIENTO  

 11 07.0740.0010 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE  

 12 07.0740.0011 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 13 07.0740.0012 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA  

 14 07.0740.0013 2 DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA  

 15 07.0740.0014 8 CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE CAPUCHÓN HEXAGONAL  

 16 07.0740.0015 1 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA  

 17 07.0740.0016 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA  

 18 07.0740.0017 1 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA  

 19 07.0740.0018 0,7 ANTISCIVOLO NON-SKID COATING PROTECTION ANTIDERAPAGE RUTSCHSICHERUNG PROTECCIÓN ANTIRRESBALADIZO  

 20 07.0740.0235 1 PEDANA GOMMA RUBBER PLATFORM PLATE-FORME EN CAUTCHOUC GUMMIMATTE ESTRIBO GOMA  

 21 07.0740.0020 1 RIVESTIMENTO COATING REVETEMENT ÜBERZUG REVESTIMIENTO  

 22 07.0740.0021 1 RIVESTIMENTO COATING REVETEMENT ÜBERZUG REVESTIMIENTO  

 23 07.0740.0022 1 PROFILO ADESIVO ADHESIVE PROFILE PROFIL ADHESIF AUFKLEBEPROFIL PERFIL ADHESIVO  

 24 07.0740.0054 1 CINGHIA ARRESTO STOP BELT COURROIE D’ARRET SPERRRIEMEN CORREA DE BLOQUEO  

 25 07.0740.0024 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE  

 26 07.0740.0025 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 27 07.0740.0026 6 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA  

 28 07.0740.0048 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN  

 29 07.0740.0049 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN  

 30 07.0740.0050 1 MANIGLIA HANDLE POIGNEE HANDGRIFF MANIJA  

 31 07.0740.0051 1 SERRATURA CON LEVA LEVER-FITTED LOCK VERROUILLAGE A LEVIER VERSCHLUB  MIT HEBEL CIERRE CON PALANCA  

 32 07.0740.0052 3,5 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN  

 33 07.0740.0273 1 PANNELLO ACCIAIO PANEL PANNEAU SCHALTTAFEL CUADRO  

 34 07.0740.0035 1 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO  

 35 07.0740.0055 1 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO



Girolift 3518

Rev.TavolaCABINA - 2
CAB
CABINE
KABINE
CABINA

Pag. 2/2

 604235 - 2 01/2008� 15675

9 27

585162

15

56 6359 27 9 15

53

61
54

49

50

55 53

61
52

3529

51
2

3

3

38 36 32

8

19

22

20

24

37

7
6

48 10

33

44

23
16
17
18

13
12

11

1343 14 15

27 26

28 30

40 41 31 39

34

44 45

46

21

42
47

25

•
•
•

57



        NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Rev.Tavola

Girolift 35182/2  604235 - 2 01/2008

 36 07.0740.0249 1 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN BASTIDOR 

 37 07.0740.0236 1 TENDINA PARASOLE SUN VISOR PARASOL SONNENBLENDE PARASOL  

 38 07.0740.0058 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN  

 39 07.0740.0059 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO   

 40 07.0740.0061 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA  

 41 07.0740.0063 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA  

 42 07.0740.0128 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO   

 43 07.0740.0009 1 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA  

 44 07.0740.0060 1 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 45 07.0740.0231 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN  

 46 07.0740.0062 1 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA  

 47 07.0740.0027 4 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN  

 48 07.0740.0028 2 CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE CAPUCHÓN HEXAGONAL  

 49 07.0740.0250 1 PORTIERA INFERIORE COMPLETA LOWER DOOR PORTE INFERIEURE UNTERE TÜR PUERTA INFERIOR   

 50 07.0740.0277 1 PORTIERA SUPERIORE COMPLETA UPPER DOOR COMPLETE PORTE SUPERIEURE OBERE TÜR PUERTA SUPERIOR  

 51 07.0740.0029 1 MANIGLIA HANDLE POIGNEE HANDGRIFF MANIJA  

 52 07.0740.0030 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO  

 53 07.0740.0228 6 GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA  

 54 07.0740.0227 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 55 07.0740.0047 1 ADESIVO LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA  

 56 07.0740.0279  1 VETRO GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO  

 57 07.0703.0125 1 CHIAVE APERTURA PORTA KEY CLE SCHÜSSEL LLAVE  

 58 07.0740.0230 1 GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN  

 59 07.0740.0229 1 RINFORZO REINFORCEMENT RENFORCEMENT VERSTÄRKUNG REFUERZO   

 61 07.0740.0223 6 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA  

 62 07.0740.0272 1 MANIGLIONE HANDLE POIGNEE HANDGRIFF MANIJA  

 63 07.0740.0276 2 CERNIERA HINGE CHARNIERE SCHARNIER BISAGRA
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 1 54.0702.0037 12 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN ◆ 

 2 54.0001.0014 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO  

 3 54.0200.0000 24 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO ◆ 

 4 695966 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE  

 5 51.0702.0041 2 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN ◆ 

 6 695962 12 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO  

 7 54.0702.0013 4 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN ◆ 

 8 54.0702.0040 2 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN ◆ 

 9 695965 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE  

 10 02.0117.0101 3 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR  

 11 54.0702.0039 2 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN ◆ 

 12 54.0702.0042 2 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN ◆ 

 13 54.0200.0001 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO ◆ 

 14 54.0201.0004 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO  

 15 54.0001.0015 2 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO  

 16 51.0200.8800 1 1° TRONCO 1ST TELESCOPIC ELEMENT 1ER ELEMENT TELESCOPIQUE 1. AUSLEGERABSCHNITT 1° ELEMENTO TELESCÓPICO   � 12909

 17 51.0200.8900  1 2° TRONCO 2ND TELESCOPIC ELEMENT 2EME ELEMENT TELESCOPIQUE 2. AUSLEGERABSCHNITT 2° ELEMENTO TELESCÓPICO   � 12909

 18 01.0003.0405 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 19 01.0001.0353 16 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 20 01.0001.0355 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 21 627487 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 22 625867 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 23 01.0001.0353 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 24 01.0001.0306 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 26 54.0201.0003 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

 27 51.0809.4000 12 SPESSORE  THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

 28 51.0810.1500 2 SPESSORE  THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

 29 51.0804.9000 4 SPESSORE  THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

 30 51.0809.4400 2 SPESSORE  THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

 31 51.0809.4200 2 SPESSORE  THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

 32 51.0809.3900 2 SPESSORE  THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

 33 01.4001.0005 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  
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 1 51.0200.9000 1 3° TRONCO 3RD TELESCOPIC ELEMENT 3EME ELEMENT TELESCOPIQUE 3. AUSLEGERABSCHNITT 3° ELEMENTO TELESCÓPICO   � 12909

 2 51.0200.9200 1 4° TRONCO 4TH TELESCOPIC ELEMENT 4EME ELEMENT TELESCOPIQUE 4. AUSLEGERABSCHNITT 4° ELEMENTO TELESCÓPICO   � 12909

 3 01.0001.0355 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 4 54.0702.0013 2 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN ◆ 

 5 54.0200.0000 20 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO ◆ 

 6 54.0702.0037 8 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN ◆ 

 7 695962 12 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO ◆ 

 8 54.0702.0040 2 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN ◆ 

 9 695964 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE  

 10 625867 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 11 01.0001.0356 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 12 01.0003.0405 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 13 901671 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 14 695968 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE  

 15 54.0200.0001 8 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO ◆ 

 16 54.0702.0038 4 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN ◆ 

 17 01.4001.0005 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 18 01.0001.0506 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 19 54.0702.0039 4 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN ◆ 

 20 695967 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE  

 21 01.0003.0256 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 22 01.4001.0017 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO  

 23 01.4001.0015 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

 24 51.0804.9000 2 SPESSORE  THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

 25 51.0809.4000 8 SPESSORE  THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

 26 51.0809.4400 2 SPESSORE  THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

 27 51.0809.4500 4 SPESSORE  THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

 28 51.0809.4200 4 SPESSORE  THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR  

 29 01.0001.0353 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

1/1  604591  - 2 09/2007
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1 01.0019.0179 12 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

2 54.0300.0005 6 TERMINALE END PIECE TERMINAL ENDVERSCHLUSS TERMINAL

3 07.0726.0054 6 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

4 903479 12 COPIGLIA COTTER PIN GOUPILLE SPLINT CLAVIJA

5 01.0019.0159 6 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

6 54.0001.0017 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

7 900161 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

8 640093 12 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

9 01.0032.0060 12 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA

10 54.0300.0004 6 TERMINALE END PIECE TERMINAL ENDVERSCHLUSS TERMINAL

11 07.0726.0054 6 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

12 09.0803.0098 4 CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA � 12909

13 51.0803.4000 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

14 902671 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

15 54.0400.0004 1 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA

16 01.4041.0003 2 GRANO DOWEL PIN PIVOT DE REPERE STIFT PASADOR

17 02.0117.0101 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR

18 54.0001.0018 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

19 54.0400.0005 1 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA

20 02.0117.0051 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR

21 54.0202.0000 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

22 54.0001.0019 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

23 54.0001.0016 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

24 09.0803.0099 2 CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA � 12909

25 54.0202.0002 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

26 900160 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
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1 09.0803.0097 2 CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA � 12909

2 01.4001.0041 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

3 54.0300.0007 2 TERMINALE END PIECE TERMINAL ENDVERSCHLUSS TERMINAL

4 54.0002.0008 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

5 54.0202.0001 4 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

6 02.0017.0051 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR

7 09.0803.0096 4 CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA � 12909

8 54.0300.0006 8 TERMINALE END PIECE TERMINAL ENDVERSCHLUSS TERMINAL

9 54.0400.0007 1 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA

10 54.0400.0006 1 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA

11 51.0803.3500 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

12 54.0002.0007 1 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

13 07.0726.0054 6 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

14 903552 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

15 902236 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

16 902242 2 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

17 04.0600.0053 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

18 02.0117.0101 1 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR

19 52.0900.0800 1 TUBO RIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO

20 01.4006.0001 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

21 01.0032.0060 4 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA

22 630588 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

23 625964 1 RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN



Girolift 3518

Rev.TavolaGRUPPO CATENA PORTACAVI
PIPE CARRIER CHAIN ASSY
GROUPE CHAIN PORTE-CABLE
AGGREGAT KABELFÜHRUNGSKETTE
GRUPO CADENA PORTA-TUBO

Pag. 1/1

604594 - 0 08/2005
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 3518

1 09.0803.0315 1 CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA � 12909

2 51.0808.3600 1 SUPPORTO CATENA SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE � 12909

3 04.0602.0542 2 TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SCHLAUCH TUBO FLEXIBLE � 12909

4 56.0002.0024 1 FRUTTO INTERIOR INTERIEUR INNEN INTERIOR

5 52.0900.0600 1 TUBO RIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO

6 52.0900.0700 1 TUBO RIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO

7 54.0500.0028 2 RULLO ROLLER ROULEAU WALZE ROLLE RODILLO � 12909

8 51.0808.3500 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE � 12909

9 56.0002.0023 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAENSE CAJE

10 695977 2 PATTINO SLIDING GUIDE PATIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN

11 51.0808.3800 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE � 12909

12 54.0500.0030 2 RULLO ROLLER ROULEAU WALZE ROLLE RODILLO � 12909

13 54.0500.0029 2 RULLO ROLLER ROULEAU WALZE ROLLE RODILLO � 12909

14 51.0808.3700 1 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE � 12909

15 901933 8 COPIGLIA COTTER PIN GOUPILLE SPLINT CLAVIJA

16 54.0000.0151 2 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO � 12909

17 56.0007.0001 1 BOCCHETTONE PIPE UNION EMBOUT ANSCHLUßSTUTZEN UNÍON

18 56.0000.0011 1 KIT CAVI ELETTRICI WIRING KIT KIT CABLE ELECTRIQUE KABELSATZ KIT CABLE ELECTRICO � 12909

1/1 604594 - 0 08/2005



Girolift 3518

Rev.Tavola

Pag. 1/1

604790 - 0 01/2006

ASSALE ANTERIORE - SCATOLA DIFFERENZIALE
FRONT AXLE - DIFFERENTIAL CASE
ESSIEU AVANT - CARTER DE DIFFERENTIEL
VORDERACHSE - AUSGLEICHSGEHÄUSE
EJE DELANTERO - ALOJAMENTO DEL DIFERENCIAL

1 2

1 3 4
5 7

8

1



NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/1 604790 - 0 01/2006

1 632383 3 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

2 639668 1 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA

3 640715 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA

4 07.0709.0055 1 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA

5 639670 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

7 07.0709.0113 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

8 07.0709.0371 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN



Girolift 3518

Rev.Tavola

Pag. 1/1

604791 - 0 01/2006

ASSALE ANTERIORE - DIFFERENZIALE
FRONT AXLE - DIFFERENTIAL GEAR
ESSIEU AVANT - DIFFERENTIEL
VORDERACHSE - DIFFERENTIAL
EJE DELANTERO - DIFERENCIAL

1 7 2
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/1 604791 - 0 01/2006

1 639802 1 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

2 07.0709.0426 1 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA

4 633098 1 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICIÓN

5 639650 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

6 639651 4 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

7 639652 1 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

8 630693 1 GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER ABRAZADERA

9 639653 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTÜCK SEPARADOR

10 639300 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

10 639301 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

10 639302 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

10 639303 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

11 634499 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

11 634501 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

11 639297 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

11 639298 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

12 626544 2 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE

13 07.0709.0216 1 COPPIA CONICA BEVEL GEAR SET COUPLE CONIQUE KEGEL- UND TELLERRADPAAR ENGRANAJE CÓNICAS

14 639657 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

15 633099 2 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE

17 641090 2 PLANETARIO SATELLITE SATELLITE SATELLIT SATÉLITE

18 07.0709.0373 4 SATELLITE SATELLITE PLANETAIRE PLANETENRAD SATÉLITE

19 639660 4 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

20 639661 4 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

21 639662 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

23 07.0709.0057 12 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

24 639664 2 GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER ABRAZADERA

27 641089 1 SCATOLA DIFFERENZIALE DIFFERENTIAL CASE CARTER DE DIFFERENTIEL AUSGLEICHSGEHÄUSE ALOJAMIENTO DEL DIFERENCIAL

29 07.0709.0059 2 DISCO FRIZIONE CLUTCH DISC DISQUE D’EMBRAJAGE KUPPLUINGSSCHEIBE DISCO DEL EMBRAGUE



Girolift 3518

Rev.Tavola

Pag. 1/2

604792 - 0 01/2006

ASSALE ANTERIORE - ASSALE STERZANTE
FRONT AXLE - STEERING AXLE
ESSIEU AVANT - ESSIEU BRAQUANT
VORDERACHSE - LENKACHSE
EJE DELANTERO - EJE DE DIRECCIÓN
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*65: Position Kit = 22+12
*66: Position Kit = 27+12

WITH BUSH SOLUTIONOPTIONAL
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/2 604792 - 0 01/2006

1 633174 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

2 640718 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

3 640214 2 CORPO ASSALE AXLE CASE CORPS D’ESSIEU ACHSKOERPER CUERPO PUENTE

4 07.0709.0377 32 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

6 640720 2 BUSSOLA BUSHING MANCHON BUCHSE BUJE

7 630846 2 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICIÓN

8 633202 2 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE

9 633203 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

10 640216 2 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

11 639624 2 GIUNTO JOINT JOINT KUPPLUNG JUNTA

12 639289 2 BRONZINA BUSHING COUSSINET EN BRONZE BRONZEBÜCHSE CHUMACERA

13 07.0709.0124 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

14 640909 12 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

15 07.0709.0060 2 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA

16 638548 4 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

17 633176 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR

18 07.0709.0061 2 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

19 640908 2 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

20 639630 2 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICIÓN

21 639631 2 SNODO ARTICULATED JOINT JOINT SPHERIQUE KUGELGELENK JUNTA ESFERICA

22 07.0709.0101 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAENSE CAJE

23 07.0709.0215 2 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICIÓN

25 07.0709.0371 2 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

26 07.0709.0113 4 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

27 07.0709.0102 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAENSE CAJE

28 07.0709.0205 2 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICIÓN

29 639637 4 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE

30 07.0709.0117 16 COLONNETTA WHEEL STUD GOUJON DE ROUE RADBOLZEN COLUMNA

31 07.0709.0064 2 MOZZO HUB MOYEU NABE CUBO

32 632383 2 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

33 639639 2 CORONA DENTATA RING GEAR COURONNE DENTEE ZAHNKRANZ ENGRANE DENTADO

34 639640 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

35 639641 8 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

36 639642 8 SATELLITE SATELLITE PLANETAIRE PLANETENRAD SATÉLITE

37 639643 8 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE



Girolift 3518

Rev.Tavola
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604792 - 0 01/2006

ASSALE ANTERIORE - ASSALE STERZANTE
FRONT AXLE - STEERING AXLE
ESSIEU AVANT - ESSIEU BRAQUANT
VORDERACHSE - LENKACHSE
EJE DELANTERO - EJE DE DIRECCIÓN
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22-LEFT - 65*
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*65: Position Kit = 22+12
*66: Position Kit = 27+12

WITH BUSH SOLUTIONOPTIONAL
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35182/2 604792 - 0 01/2006

38 07.0709.0118 16 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

40 07.0709.0065 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

41 07.0709.0103 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

42 639645 16 PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO

43 637567 16 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

44 639646 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

45 07.0709.0104 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

46 634546 4 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

49 639647 2 LAMIERA SHEET TOLE BLECH CHAPA

50 07.0709.0441 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

53 07.0709.0119 8 PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO

54 07.0709.0070 8 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

56 07.0709.0071 8 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

57 640728 2 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

57 640729 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

57 640730 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

58 07.0709.0072 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR

60 07.0709.0073 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

65 07.0709.0219 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAENSE CAJE

66 07.0709.0121 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAENSE CAJE

72 07.0709.0365 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO



Girolift 3518

Rev.Tavola

Pag. 1/1

604793 - 0 01/2006

ASSALE ANTERIORE - FRENO
FRONT AXLE - BRAKE
ESSIEU AVANT - FREIN
VORDERACHSE - BRENSE
EJE DELANTERO - FRENO
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/1 604793 - 0 01/2006

1 639674 6 DISCO FRENO BRAKE DISC DISQUE DE FREIN BREMSSCHEIBE DISCO FRENO

2 639675 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

3 07.0709.0106 6 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE

4 07.0709.0424 2 PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON

5 639676 6 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE

6 639679 2 ANELLO ANTIESTRUSIONE BACK-UP RING BAGUE ANTIEXTRUSION ANTIEXTRUSIONSRING ANILLO

7 639695 2 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

8 639681 2 ANELLO ANTIESTRUSIONE BACK-UP RING BAGUE ANTIEXTRUSION ANTIEXTRUSIONSRING ANILLO

9 639682 2 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

10 639683 8 DISCO FRENO BRAKE DISC DISQUE DE FREIN BREMSSCHEIBE DISCO FRENO

11 630328 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

12 638548 2 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

13 633069 2 SPINA DOWEL BROCHE STIFT PERNO

14 07.0709.0074 2 PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON



Girolift 3518

Rev.Tavola

Pag. 1/1

604794 - 0 01/2006

ASSALE ANTERIORE - CILINDRO STERZO
FRONT AXLE - STEERING CYLINDER
ESSIEU AVANT - VERIN DIRECTION
VORDERACHSE - ZYLINDER LENKUNG
EJE DELANTERO - CILINDRO DIRECTIÓN
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1

3

2



NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/1 604794 - 0 01/2006

1 639671 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

2 640270 2 KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS

3 07.0709.0075 2 ASTA ASSIALE ARTICULATED TIE ROD TIGE AXIALE ARTICULEE GELENKTESPURSTANGE BARRA AXIAL ARTICULADA

4 07.0709.0001 1 CILINDRO CYLINDER CYLINDER ZYLINDER CILINDRO



Girolift 3518

Rev.Tavola

Pag. 1/1

604795 - 0 01/2006

ASSALE ANTERIORE - SUPPORTO ARTICOLAZIONE
FRONT AXLE - SUPPORT
ESSIEU AVANT - SUPPORT
VORDERACHSE - LAGER
EJE DELANTERO - SOPORTE

6

5 4

3 2

2

1



NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/1 604795 - 0 01/2006

1 07.0709.0218 4 BUSSOLA BUSHIN BAGUE BUCHSE CASQUILLO

2 637850 2 BRONZINA BUSHING COUSSINET BRONZELAGER BUJE

3 07.0709.0386 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

4 633176 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR

5 638548 2 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

6 09.4632.0002 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE



Girolift 3518

Rev.Tavola

Pag. 1/1

604796 - 0 01/2006

ASSALE POSTERIORE - SCATOLA DIFFERENZIALE
REAR AXLE - DIFFERENTIAL CASE
ESSIEU ARRIERE - CARTER DE DIFFERENTIEL
HINTERACHSE - AUSGLEICHSGEHÄUSE
EJE TRASERO - ALOJAMENTO DEL DIFERENCIAL

1 2

1 3 4
5 7
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/1 604796 - 0 01/2006

1 632383 3 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

2 639668 1 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA

3 640715 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA

4 07.0709.0055 1 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA

5 639670 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

7 07.0709.0113 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

8 07.0709.0371 1 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN



Girolift 3518

Rev.Tavola

Pag. 1/1

604797 - 0 01/2006

ASSALE POSTERIORE - DIFFERENZIALE
REAR AXLE - DIFFERENTIAL GEAR
ESSIEU ARRIERE - DIFFERENTIEL
HINTERACHSE - DIFFERENTIAL
EJE TRASERO - DIFERENCIAL
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/1 604797 - 0 01/2006

1 639652 1 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

2 639300 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

2 639301 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

2 639302 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

2 639303 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

3 07.0709.0372 1 COPPIA CONICA BEVEL GEAR SET COUPLE CONIQUE KEGEL- UND TELLERRADPAAR ENGRANAJE CÓNICAS

4 633099 2 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE

5 639664 2 GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER ABRAZADERA

6 639650 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

7 639657 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

8 07.0709.0057 12 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

9 639684 2 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

10 639685 2 PLANETARIO SATELLITE SATELLITE SATELLIT SATÉLITE

11 639660 4 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

12 639661 4 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

13 639662 4 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

14 639659 4 SATELLITE SATELLITE PLANETAIRE PLANETENRAD SATÉLITE

15 639686 1 SCATOLA DIFFERENZIALE DIFFERENTIAL CASE CARTER DE DIFFERENTIEL AUSGLEICHSGEHÄUSE ALOJAMIENTO DEL DIFERENCIAL

16 626544 2 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE

17 634499 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

17 634501 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

17 639297 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

17 639298 1 SPESSORE SPACER EPAISSEUR DICKE ESPESOR

18 639653 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTÜCK SEPARADOR

19 630693 1 GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER ABRAZADERA

20 633098 1 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICIÓN

22 07.0709.0426 1 FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA

23 639802 1 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

24 639651 4 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

25 640717 1 DIFFERENZIALE DIFFERENTIAL DIFFERENTIEL DIFFERENTIAL DIFERENCIAL



Girolift 3518
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ASSALE POSTERIORE - ASSALE STERZANTE
REAR AXLE - STEERING AXLE
ESSIEU ARRIERE - ESSIEU BRAQUANT
HINTERACHSE - LENKACHSE
EJE TRASERO - EJE DE DIRECCIÓN
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*65: Position Kit = 22+12
*66: Position Kit = 27+12

WITH BUSH SOLUTIONOPTIONAL
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/2 604798 - 0 01/2006

1 633174 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

2 640718 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

3 640719 2 BRACCIO ARM BRAS ARM BRAZO

4 07.0709.0377 32 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

6 640720 2 BUSSOLA BUSHIN BAGUE BUCHSE CASQUILLO

7 630846 2 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICIÓN

8 633202 2 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE

9 633203 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

10 640216 2 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

11 639624 2 GIUNTO JOINT JOINT KUPPLUNG JUNTA

12 639289 2 BRONZINA BUSHING COUSSINET BRONZELAGER BUJE

13 07.0709.0124 2 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BÜCHSE CASQUILLO

14 640909 16 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

15 07.0709.0060 2 COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA

16 638548 4 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

17 633176 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR

18 07.0709.0061 2 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERN

19 640908 2 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO

20 639630 2 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICIÓN

21 639631 2 SNODO ARTICULATION ARTICULATION GELENK ARTICULACION

22 07.0709.0101 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA

23 07.0709.0215 2 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICIÓN

25 07.0709.0371 2 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

26 07.0709.0113 4 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

27 07.0709.0102 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA

28 07.0709.0205 2 ANELLO DI TENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICIÓN

29 639637 4 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE

30 07.0709.0117 16 COLONNETTA PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXIÓN

31 07.0709.0064 2 MOZZO HUB MOYEU NABE CUBO

32 632383 2 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

33 639639 2 CORONA DENTATA RING GEAR COURONNE DENTEE ZAHNKRANZ ENGRANE DENTADO

34 639640 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

35 639641 8 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

36 639642 8 SATELLITE DIFFERENTIAL PINION SATELLITE AUSGLEICHSKEGELRAD SATÉLITE

37 639643 8 CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE



Girolift 3518
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604798 - 0 01/2006

ASSALE POSTERIORE - ASSALE STERZANTE
REAR AXLE - STEERING AXLE
ESSIEU ARRIERE - ESSIEU BRAQUANT
HINTERACHSE - LENKACHSE
EJE TRASERO - EJE DE DIRECCIÓN

4

46 45

26

58
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•

15
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30 31 32 29

2
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3 53
54 56
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20 27-RIGHT - 66*

22-LEFT - 65*
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*65: Position Kit = 22+12
*66: Position Kit = 27+12

WITH BUSH SOLUTIONOPTIONAL

38
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35182/2 604798 - 0 01/2006

38 07.0709.0118 16 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

40 07.0709.0065 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

41 07.0709.0103 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

42 639645 16 PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO

43 637567 16 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

44 639646 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

45 07.0709.0104 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

46 634546 4 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

49 639647 2 LAMIERA SHEET TOLE BLECH CHAPA

50 07.0709.0441 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO

53 07.0709.0119 8 PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO

54 07.0709.0070 8 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

56 07.0709.0071 8 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA

57 640728 1 SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

57 640729 1 SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

57 640730 1 SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR

58 07.0709.0072 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR

60 07.0709.0105 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

65 07.0709.0219 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA

66 07.0709.0121 1 SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA

72 07.0709.0365 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO



Girolift 3518
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ASSALE POSTERIORE - FRENO
REAR AXLE - BRAKE
ESSIEU ARRIERE - FREIN
HINTERACHSE - BRENSE
EJE TRASERO - FRENO
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26-RIGHT - 37*
16-LEFT - 36*

1-RIGHT
20-LEFT

21

4

38
3
2

5 8

19 7

*36: Position Kit = 15+16+17+18+22+23+24
*37: Position Kit = 15+17+18+22+23+24+26



NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/1 604799 - 0 01/2006

1 639689 1 LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA

2 630328 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

3 638548 2 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

4 901777 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

5 637574 2 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

6 07.0709.0122 2 BUSSOLA BUSHIN BAGUE BUCHSE CASQUILLO

7 639691 2 GRANO SECURITY DOWEL GRAIN STIFT PERNO DE TOPE

8 636440 2 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA

10 639692 2 LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA

11 630280 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUECK SEPARADOR

12 637511 2 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

13 639683 10 DISCO FRENO BRAKE DISC DISQUE DE FREIN BREMSSCHEIBE DISCO FRENO

14 639693 6 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

15 07.0709.0106 3 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE

16 640731 1 PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON

17 639679 1 ANELLO ANTIESTRUSIONE BACK-UP RING BAGUE ANTIEXTRUSION ANTIEXTRUSIONSRING ANILLO

18 639695 1 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

19 633069 2 SPINA DOWEL BROCHE STIFT PERNO

20 639696 1 LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA

21 639676 6 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE

22 637621 2 PUNTALINO THREADED ELEMENT EMBOUT FILETE GEWINDEELEMENT INSERTO FILETEADO

23 639681 1 ANELLO ANTIESTRUSIONE BACK-UP RING BAGUE ANTIEXTRUSION ANTIEXTRUSIONSRING ANILLO

24 639682 1 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN

25 639674 8 DISCO FRENO BRAKE DISC DISQUE DE FREIN BREMSSCHEIBE DISCO FRENO

26 640732 1 PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON

36 07.0709.0081 1 PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON

37 07.0709.0082 1 PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON

38 07.0709.0123 2 GUARNIZIONE O.R. SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICIÓN
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ASSALE POSTERIORE - CILINDRO STERZO
REAR AXLE - STEERING CYLINDER
ESSIEU ARRIERE - VERIN DIRECTION
HINTERACHSE - ZYLINDER LENKUNG
EJE TRASERO - CILINDRO DIRECTIÓN
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/1 604800 - 0 01/2006

1 639671 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

2 640270 1 KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS

3 07.0709.0075 2 ASTA ASSIALE ARTICULATED TIE ROD TIGE AXIALE ARTICULEE GELENKTESPURSTANGE BARRA AXIAL ARTICULADA

4 07.0709.0001 1 CILINDRO CYLINDER CYLINDER ZYLINDER CILINDRO
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604801 - 0 01/2006

ASSALE POSTERIORE - SUPPORTO ARTICOLAZIONE
REAR AXLE - SUPPORT
ESSIEU ARRIERE - SUPPORT
HINTERACHSE - LAGER
EJE TRASERO - SOPORTE
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NOTE
POS. CODICE Q.tà DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES � � �

Rev.Tavola

Girolift 35181/1 604801 - 0 01/2006

1 07.0709.0218 4 BUSSOLA BUSHIN BAGUE BUCHSE CASQUILLO

2 637850 2 BRONZINA BUSHING COUSSINET BRONZELAGER BUJE

3 07.0709.0386 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

4 633176 2 INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBÜCHSE ENGRASADOR

5 638548 2 TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPÓN

6 09.4632.0002 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE



Pagina lasciata intenzionalmente bianca
Intentionally blank page

Page laissée blanche intentionnellement
Absichtlich leer gelassene Seite
Página intencionalmente vacía



INDICE PROGRESSIVO DELLE TAVOLE RICAMBI
NUMERICAL INDEX OF ILLUSTRATIONS

INDEX PROGRESSIF DES TABLEAUX DES PIECES DE RECHANGE
NUMMERNVERZEICHNIS DER ERSATZTEIL-ÜBERSICHTEN

INDICE PROGRESIVO DE LAS TABLAS DE RECAMBIOS



 57.0401.1000 - 1/8 - 7A  03/2008

 53.0000.0900 - 0 CILINDRO SOLLEVAMENTO
  LIFTING JACK
  VERIN DE LEVAGE
  HEBEBOCK
  GATO DE IZAR

 53.0100.0600 - 0 CILINDRO SFILO
  EXTENSION CYLINDER
  VERIN EXTENSION
  ZYLINDER AUSSCHUB
  CILINDRO EXTENSIÓN 

 53.0300.0900 - 0 CILINDRO EQUILIBRIO
  COMPENSATION CYLINDER
  CYLINDRE DE COMPENSATION
  AUSGLEICHZYLINDER
  CILINDRO DE COMPENSACIÓN

 53.0400.0000 - 0 CILINDRO ARTICOLAZIONE FORCHE
  FORKS ARTICULATION CYLINDER
  CYLINDRE ARTICULATION FOURCHES
  ZYLINDER GABELGELENK
  CILINDRO ARTICULACIÓN HORQUILLAS

 53.0500.0000 - 0 CILINDRO BLOCCO ATTREZZATURE
  ATTACHMENT LOCKING CYLINDER
  CYLINDRE BLOCAGE EQUIPEMENT
  ZYLINDER SPERRE AUSROÜSTUNGEN
  CILINDRO BLOQUEO HERRAMIENTAS

 53.0600.0500 - 0 CILINDRO LIVELLAMENTO DX
  RIGHT SWAY CYLINDER
  VERIN DE NIVELLEMENT DROITE
  RECHTER NIVELLERINGSZYLINDER
  CILINDRO NIVELACIÓN DERECHO

 53.0600.0600 - 0 CILINDRO LIVELLAMENTO SX
  LEFT SWAY CYLINDER
  VERIN DE NIVELLEMENT GAUCHE
  LINKER NIVELLERINGSZYLINDER 
  CILINDRO NIVELACIÓN IZQUIERDO

 53.0800.0200 - 0 CILINDRO STABILIZZATORI ANTERIORE DESTRO / POSTERIORE SINISTRO
  FRONT RIGHT/REAR LEFT OUTRIGGER CYLINDER 
  CYLINDRE STABILISATEUR AVANT DROIT/ARRIERE GAUCHE 
  STABILITÄTSSTUZENZYLINDER VORNE RECHTS/HINTEN LINKS 
  CILINDRO ESTABILIZADOR ANTERIOR DERECHO/POSTERIOR IZQUIERDO



 57.0401.1000 - 2/8 - 7A  03/2008

 53.0800.0300 - 0 CILINDRO STABILIZZATORI ANTERIORE SINISTRO / POSTERIORE DESTRO
  FRONT LEFT/REAR RIGHT OUTRIGGER CYLINDER  
  CYLINDRE STABILISATEUR AVANT GAUCHE/ARRIERE DROIT 
  STABILITÄTSSTUZENZYLINDER VORNE LINKS/HINTEN RECHTS 
  CILINDRO ESTABILIZADOR ANTERIOR IZQUIERDO/POSTERIOR DERECHO

 53.1000.0100 - 0 CILINDRO BLOCCO ROTAZIONE TORRETTA
  TURRET ROTATION LOCKING CYLINDER
  CYLINDRE BLOCAGE ROTATION TOURELLE
  ZYLINDER DREHSPERRE DREHKRANZ
  CILINDRO BLOQUEO ROTACIÓN TORRE

 602836 - 1 GIUNTO GIREVOLE
  ROTATING JOINT
  JOINT PIVOTANT
  DREHKUPPWNG
  JUNTA GIRATORIA 

 602910 - 3 TELAIO DI BASE
  BASIC FRAME
  CHASSIS DE BASE
  RAHMEN
  BASTIDOR

 602911 - 3 TORRETTA
  COLUMN
  COLONNE
  TURM
  COLUMNA

 602912 - 2 GRUPPO CARTER MOTORE
  ENGINE CASING UNIT
  GROUPE CARTER MOTEUR
  GRUPPE MOTORGEHÄUSE
  GRUPO CÁRTER MOTOR

 602915 - 3 IMPIANTO IDRAULICO - LIVELLAMENTO ASSALI
  HYDRAULIC SYSTEM - AXLE LEVELLING
  SYSTEME HYDRAULIQUE - NIVELLEMENT ESSIEUX
  HYDRAULIKANLAGE - ACHSENNIVELLIERUNG
  INSTALACIÓN HIDRÁULICA - NIVELACIÓN EJES

 602929 - 3 MOTORE DIESEL - IMPIANTO DI SCARICO - ACCELERATORE
  DIESEL ENGINE - EXHAUST SYSTEM - ACCELERATOR
  MOTEUR DIESEL - SYSTEME DECHARGE - ACCELERATEUR
  DIESELMOTOR - MOTOR ABLASS - BESCHLEUNIGER
  MOTOR DIESEL - SISTEMA DESCARGA - ACELERADOR



 602930 - 3 MOTORE DIESEL - IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO MOTORE
  DIESEL ENGINE - ENGINE COOLING SYSTEM
  MOTEUR DIESEL - SYSTEME DE REFROIDDISSEMENT MOTEUR
  DIESELMOTOR - KÜHLUNGSSYSTEM MOTOR
  MOTOR DIESEL - INSTALACION DE ENFRIAMENTO MOTOR 

 602932 - 2 TRASMISSIONE E RUOTE
 TRANSMISSION AND WHEELS
 TRANSMISSION ET ROUES
 ANTRIEB UND RÄDER
 TRANSMISIÓN Y RUEDAS

 602948 - 3 GRUPPO ANTIRIBALTAMENTO
 OVERLOAD WARNING UNIT
 GROUPE ANTICAPOTAGE
 KIPPSICHERUNG
 GRUPO ANTIVUELCO 

 602949 - 0 RIDUTTORE
  REDUCTION GEAR
  REDUCTEUR
  REDUKTIONSGETRIEBE
  REDUCTOR

 603042 - 1 IMPIANTO IDRAULICO - SFILO BRACCIO
  HYDRAULIC SYSTEM - BOOM EXTENSION
  SYSTEME HYDRAULIQUE - DEPLOIEMENT BRAS
  HYDRAULIKANLAGE - AUSSCHUB AUSLEGER
  INSTALACIÓN HIDRÁULICA - EXTENSIÓN BRAZO

 603044 - 1 IMPIANTO IDRAULICO - SOLLEVAMENTO
  HYDRAULIC SYSTEM - LIFTING
  INSTALLATION HYDRAULIQUE - LEVAGE
  HYDRAULIKANLAGE - ANHEBEN
  INSTALACIÓN HIDRÁULICA - LEVANTAMIENTO

 603048 - 2 MATERIALE ELETTRICO
  ELECTRIC INSTALLATION
  INSTALLATION ELECTRIQUE
  ELEKTROANLAGE
  INSTALACION ELECTRICA

 603049 - 1 DISPOSITIVI DI BLOCCAGGIO PER TRASPORTO
 TRANSPORT LOCKING DEVICES
 DISPOSITIFS DE BLOCAGE POUR TRANSPORT
 SPERRVORRICHTUNGEN FÜR TRANSPORT
 DISPOSITIVOS DE BLOQUEO PARA TRANSPORTE

 57.0401.1000 - 3/8 - 7A  03/2008



 57.0401.1000 - 4/8 - 7A  03/2008

 603078 - 1 IMPIANTO IDRAULICO - BLOCCAGGIO ROTAZIONE TORRETTA
  HYDRAULIC SYSTEM - TURRET ROTATION LOCKING
  SYSTEME HYDRAULIQUE - ARRET ROTATION TOURELLE
  HYDRAULIKANLAGE - SPERRE TURMDREHUNG
  INSTALACIÓN HIDRÁULICA - BLOQUEO ROTACIÓN TORRE

 603079 - 2 IMPIANTO IDRAULICO - EQUILIBRIO FORCHE
 HYDRAULIC SYSTEM - FORK BALANCING
 SYSTEME HYDRAULIQUE - BALANCEMENT FOURCHES
 HYDRAULIKANLAGE - GLEICHGEWICHT GABELN
 INSTALACIÓN HIDRÁULICA - EQUILIBRIO HORQUILLAS

 603505 - 0 SCATOLA PORTAFUSIBILI
  FUSE HOLDING BOX
  BOITE PORTE FUSIBLES
  SICHERUNGSGEHÄUSE
  CAJA DE FUSIBLES

 603615 - 1 CRUSCOTTO
  DASHBOARD
  TABLEAU DE BORD
  INSTRUMENTENBRETT
  TABLERO DE MANDOS

 603616 - 1 CABINA - 1
  CAB
  CABINE
  KABINE
  CABINA

 603618 - 1 RISCALDATORE CABINA
  CAB HEATER
  CHAUFFAGE CABINE
  KABINENHEIZUNG
  CALEFACCIÓN CABINA

 603625 - 1 IMPIANTO IDRAULICO - BLOCCAGGIO ATTREZZI
 HYDRAULIC SYSTEM - IMPLEMENT LOCKING
 SYSTEME HYDRAULIQUE - BLOCAGE OUTILS
 HYDRAULIKANLAGE - BLOCKIERUNG ANBAUGERÄTE 
 INSTALACIÓN HIDRÁULICA - BLOQUEO HERRAMIENTAS

 603628 - 0 IMPIANTO IDRAULICO - MOVIMENTO FORCHE
 HYDRAULIC SYSTEM - FORKS MOVEMENT
 INSTALLATION HYDRAULIQUE - MOUVEMENT FOURCHES
 HYDRAULIKANLAGE - GABELBEWGUNG
 INSTALLACIÓ HIDRÁULICA  - MOVIMIENTO HORQUILLAS  



 57.0401.1000 - 5/8 - 7A  03/2008

 603632 - 0 FORCHE
  FORKS
  FOUCHES
  GABEL
  HORQUILLAS

 603633 - 0 IMPIANTO IDRAULICO - FRENO DI SERVIZIO\
  HYDRAULIC SYSTEM - SERVICE BRAKE
  SYSTEME HYDRAULIQUE - FREINS DE SERVICE
  HYDRAULIKANLAGE - BREMSE
  INSTALACIÓN HIDRÁULICA - FRENO DE SERVICIO

 603635 - 0 IMPIANTO IDRAULICO - SFILO STABILIZZATORI
 HYDRAULIC SYSTEM - STABILIZER EXTENSIONS
 SYSTEME HYDRAULIQUE - DEPLOIEMENT STABILISATEURS
 HYDRAULIKANALAGE - AUSSCHUB ABSTÜTZUNGEN
 INSTALACIÓN HIDRÁULICA - EXTENSIÓN ESTABILIZADORES

 603636 - 0 IMPIANTO IDRAULICO - TRASMISSIONE
  HYDRAULIC SYSTEM - TRANSMISSION
  SYSTEME HYDRAULIQUE - TRANSMISSION
  HYDRAULISCHES SYSTEM - TRASMISSION
  SISTEMA HIDRÁULICO - TRANSMISIÓN

 603637 - 0 IMPIANTO IDRAULICO - CAMBIO
  HYDRAULIC SYSTEM - GEARBOX
  SYSTEME HYDRAULIQUE - BOITE DE VITESSE
  HYDRAULIKANALAGE - WECHSELGETRIEBE
  INSTALACIÓN HIDRÁULICA - CAMBIO 

 603638 - 0 IMPIANTO IDROGUIDA
  POWER STEERING SYSTEM
  SYSTEME DIRECTION ASSISTEE
  HYDRAULIKSTEUERUNGSYSTEM
  SISTEMA DIRECCION HIDRAULICA

 603639 - 1 IMPIANTO IDRAULICO - ROTAZIONE TORRETTA
 HYDRAULIC SYSTEM - TURRET ROTATION
 SYSTEME HYDRAULIQUE - ROTATION TOURELLE
 HYDRAULISCHES SYSTEM - DREHUNG DREHKOPF
 SISTEMA HIDRÁULICO - ROTACION TORRE

 603640 - 0 IMPIANTO IDRAULICO - RADIATORE
  HYDRAULIC SYSTEM - OIL COOLER
  SYSTEME HYDRAULIQUE - RADIATEUR
  HYDRAULISCHES SYSTEM - STRAHLER
  SISTEMA HIDRÁULICO - RADIADOR



 603641 - 0 IMPIANTO ASPIRAZIONE POMPE IDRAULICHE
  SUCTION SYSTEM HYDRAULIC PUMPS
  SYSTEME D’ASPIRATION POMPES HYDRAULIQUES
  ANSAUGSYSTEM HYDRAULISCHE PUMPEN
  SISTEMA ASPIRACION BOMBAS HIDRAULICAS

 604051 - 0 PLANCIA STRUMENTI E SPIE
  INSTRUMENTS AND LIGHTS PANEL
  TABLEAU D’INSTRUMENTS ET VOYANTS
  BEDIENUNGSPULT UND KONTROLLLEUCHTEN
  TABLERO DE MANDOS Y LUCES DE AVISO

 604053 - 0 IMPIANTO IDRAULICO - FRENO DI STAZIONAMENTO
 HYDRAULIC SYSTEM - PARKING BRAKE
 SYSTEME HYDRAULIQUE - FREIN A MAIN
 HYDRAULISCHES SYSTEM - HANDBREMSE
 SISTEMA HIDRÁULICO - FRENO DE MANO 

 604235 - 2 CABINA - 2
  CAB
  CABINE
  KABINE
  CABINA

 604590 - 2 BRACCIO (1°-2°)
 ARM
 BRAS
 ARM
 BRAZO  

 604591 - 2 BRACCIO (3°-4°)
 ARM
 BRAS
 ARM
 BRAZO

 604592 - 0 GRUPPO CATENE 1° - 2° TRONCO
 CHAINS UNIT 1ST AND 2ND BOOM SECTION
 GROUPE CHAINES 1er - 2ème  SECTION MAT
 KETTENAGREGAT 1. - 2. ABSCHNITT 
 GRUPO CADENAR - 1° - 2° SECCIÓN BRAZO

 604593 - 0 GRUPPO CATENE 3° - 4° TRONCO
 CHAINS UNIT 3RD AND 4TH BOOM SECTION 
 GROUPE CHAINES 3ÈME - 4ÈME SECTION MAT
 KETTENAGREGAT 3. - 4. ABSCHNITT
 GRUPO CADENAR - 3° - 4° SECCIÓN BRAZO

 57.0401.1000 - 6/8 - 7A  03/2008



 604594 - 0 GRUPPO CATENA PORTACAVI
 PIPE CARRIER CHAIN ASSY
 GROUPE CHAIN PORTE-CABLE
 AGGREGAT KABELFÜHRUNGSKETTE
 GRUPO CADENA PORTA-TUBO

 604790 - 0 ASSALE ANTERIORE - SCATOLA DIFFERENZIALE
 FRONT AXLE - DIFFERENTIAL CASE
 ESSIEU AVANT - CARTER DE DIFFERENTIEL
 VORDERACHSE - AUSGLEICHSGEHÄUSE
 EJE DELANTERO - ALOJAMENTO DEL DIFERENCIAL

 604791 - 0 ASSALE ANTERIORE - DIFFERENZIALE
 FRONT AXLE - DIFFERENTIAL GEAR
 ESSIEU AVANT - DIFFERENTIEL 
 VORDERACHSE - DIFFERENTIAL
 EJE DELANTERO - DIFERENCIAL  

 604792 - 0 ASSALE ANTERIORE - ASSALE STERZANTE
  FRONT AXLE - STEERING AXLE
  ESSIEU AVANT - ESSIEU BRAQUANT
  VORDERACHSE - LENKACHSE
  EJE DELANTERO - EJE DE DIRECCIÓN

 604793 - 0 ASSALE ANTERIORE - FRENO
  FRONT AXLE - BRAKE
  ESSIEU AVANT - FREIN
  VORDERACHSE - BRENSE
  EJE DELANTERO - FRENO

 604794 - 0 ASSALE ANTERIORE - CILINDRO STERZO
  FRONT AXLE - STEERING CYLINDER
  ESSIEU AVANT - VERIN DIRECTION
  VORDERACHSE - ZYLINDER LENKUNG
  EJE DELANTERO - CILINDRO DIRECTIÓN 

 604795 - 0 ASSALE POSTERIORE - SUPPORTO ARTICOLAZIONE
  REAR AXLE - SUPPORT
  ESSIEU ARRIERE - SUPPORT
  HINTERACHSE - LAGER
  EJE TRASERO - SOPORTE

 604796 - 0 ASSALE POSTERIORE - SCATOLA DIFFERENZIALE
 REAR AXLE - DIFFERENTIAL CASE
 ESSIEU ARRIERE - CARTER DE DIFFERENTIEL
 HINTERACHSE - AUSGLEICHSGEHÄUSE
 EJE TRASERO - ALOJAMENTO DEL DIFERENCIAL

 57.0401.1000 - 7/8 - 7A  03/2008



 604797 - 0 ASSALE POSTERIORE - DIFFERENZIALE
 REAR AXLE - DIFFERENTIAL GEAR
 ESSIEU ARRIERE - DIFFERENTIEL 
 HINTERACHSE - DIFFERENTIAL
 EJE TRASERO - DIFERENCIAL  

 604798 - 0 ASSALE POSTERIORE - ASSALE STERZANTE
  REAR AXLE - STEERING AXLE
  ESSIEU ARRIERE - ESSIEU BRAQUANT
  HINTERACHSE - LENKACHSE
  EJE TRASERO - EJE DE DIRECCIÓN

 604799 - 0 ASSALE POSTERIORE - FRENO
  REAR AXLE - BRAKE
  ESSIEU ARRIERE - FREIN
  HINTERACHSE - BRENSE
  EJE TRASERO - FRENO

 604800 - 0 ASSALE POSTERIORE - CILINDRO STERZO
  REAR AXLE - STEERING CYLINDER
  ESSIEU ARRIERE - VERIN DIRECTION
  HINTERACHSE - ZYLINDER LENKUNG
  EJE TRASERO - CILINDRO DIRECTIÓN 

 604801 - 0 ASSALE POSTERIORE - SUPPORTO ARTICOLAZIONE
  REAR AXLE - SUPPORT
  ESSIEU ARRIERE - SUPPORT
  HINTERACHSE - LAGER
  EJE TRASERO - SOPORTE

 57.0401.1000 - 8/8 - 7A  03/2008






